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GB INSTRUCTION MANUAL
Please read and retain these instructions for future reference

DE GEBRAUCHSANLEITUNG
Bitte lesen Sie diese Anleitung und bewahren Sie sie für spätere Verwendung auf

FR Mode d'emploi
Veuillez lire et conserver ces instructions pour toute référence ultérieure

CZ Návod k použití
Přečtěte si prosím tyto pokyny a uschovejte si je pro budoucí použití

SK Návod na použitie
Prečítajte si tieto pokyny a uschovajte si ich pre budúce použitie

GB - INSTRUCTION MANUAL

Product description with safety information
Step by Step Instructions & Photos

MAIN COMPONENT: (Product may vary slightly from what is illustrated)

（1）Previous Track (in player mode)；
Navigation on the track(long pressing)

（2）Next track

（3）MODE: BT/USB/micro SD(short
pressing):The previous folder when pressed and
held .in USB/TF mode

（4）Play/Pause (in player mode)

（5）Station tuning knob

（6）Mode selector knob: BT/MP3/FM/AM/SW

（7）On/off knob and volume control

（8）USB Slot

（9）Micro SD slot

（10）AUX

（11）Player indicator

（12）Charge indicator

（13）DC 5V



Charging time:

 Solar Panel: 18H for charging from 0-100%

 Rechargeable battery: 3H for charging from 0-100%, when it’s charging, light turns red, when it’s
complete, light is off

Using time: 1.5H for Maximum volume.

INSTRUCTIONS FOR USE:

ON/OFF KNOB:

 Turn the knob to turn on the radio

 Control the sound level through the knob

AM/FM/SWBUTTON:

 Tune in the desired station by tuning the knob(or press PLAY/PAUSE( ) button to scan program
then press PREV and NEXT button to choose desired program.)

 Antenna: For FM,SW reception a ferrite antenna has been built-in. This antenna is also direction
orientated and it is recommended to rotate the set for reception.

MEDIA PLAYER:

 Press theMP3/Music button.

 Insert USB/TF to play automatically.

 Press NEXT/F.F ( ) and PREV/REW( ) button to choose desired song.

 Long press NEXT/F.F( ) and PREV/REW ( )button to FF and REW the song.

 Volume is adjusted with VOL+( )and VOL-( ) button (or VOLUME knob) to desired sound
level.

BLUETOOTH FUNCTION:

 Conversion fromMP3/MUSICmode to Bluetoothmode by pressmode button to the BTmode with
the button and automatically the prompt voice will say “Bluetooth waiting for pairing”.

 Turn on the Bluetooth of your digital device (mobile phone/Tablet/ Computer etc.) search and
connect it with your device named, the prompt voice will say “Bluetooth Connecting" if your pairing
has been done correctly.

Please Note: Please do not pull-out USB or CARD during playing, otherwise it will cause damage. Stop
and then pull out.

WHEN USING ANY PRODUCT, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED:



• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE.

• DO NOT USE OUTSIDE IN RAINY OR ADVERSEWEATHER.

• BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE
FOUND. TAKE CARE NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE
INTERNAL DAMAGE.

• THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY COOPERS OF
STORTFORDMAY CAUSE INJURIES AND INVALIDATE ANYWARRANTY YOU MAY HAVE.

• DO NOT PLACE ON OR NEAR HEAT SOURCES.

• DO NOT COVER THE ITEM IN ANYWAYWHEN IN USE AS THIS MAY CAUSE OVERHEATING.

• DO NOT USE THIS PRODUCT FOR ANY OTHER USE THAN THE INTENDED USE IT IS DESIGNED
FOR.

• DO NOT LEAVE SWITCHED ON OR UNATTENDED.

BATTERIES

• ALWAYS USE LITHIUM BATTERIES. DO NOTUSE ALKALINE BATTERIES.

• BATTERYWARNING: KEEPOUT OF REACH OF CHILDREN. IF SWALLOWEDOR PLACED INSIDE ANY
PARTOF THE BODY SEEK IMMEDIATEMEDICAL ATTENTION.

• INSTALL BATTERIES IN ACCORDANCE WITH ITS POLARITY SYMBOLS. DO NOT FIT
BATTERIES IN REVERSE.

• DO NOT SHORT CIRCUIT THE BATTERY TERMINALS.

• REMOVE THE BATTERIES IF LEFT FOR LONG PERIODS.

• KEEP BATTERIES AWAY FROMCHILDREN AND PETS.

• DO NOTMIX USED ANDNEWBATTERIES.

• NEVER DISPOSE OF BATTERIES IN A FIRE.

• BATTERY DISPOSAL, SPENT OR EXPIRED BATTERIES MUST BE DISPOSED OF AND
RECYCLED IN COMPLIANCE WITH YOUR LOCAL AUTHORITY REGULATIONS.

• FOLLOW THE BATTERY MANUFACTURER’S SAFETY, USAGE, AND DISPOSAL INSTRUCTIONS.

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS:

• Do NOT use abrasive cleaners or sharp utensils to clean this product.

• Store the item in a dry place.

• Wipe with a clean dry cloth.

DISPOSAL
• 3PAGEN use recyclable or recycled packaging where possible.
• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with your local authority recycling regulations.
• At the end of the product’s lifespan please check with your local council authorised household waste recycling centre
for disposal.



DE - GEBRAUCHSANLEITUNG

Produktbeschreibung mit Sicherheitshinweisen
Schritt-für-Schritt-Anleitung & Fotos

WICHTIGSTE KOMPONENTEN: (Das Produkt kann leicht von der Abbildung abweichen)

（1）Vorheriger Titel (im Player-Modus)；
Navigation auf dem Titel (langes Drücken)

（2）Nächster Titel

（3）MODE: BT/USB/micro SD(kurzes
Drücken):Der vorherige Ordner, wenn gedrückt
gehalten. im USB/TF-Modus

（4）Wiedergabe/Pause (im Player-Modus)

（5）Stationsabstimmknopf

（6）Moduswahlknopf: BT/MP3/FM/AM/SW

（7）Ein/Aus-Regler und Lautstärkeregler

（8）USB-Steckplatz

（9）Micro SD-Steckplatz

（10）AUX

（11）Player-Anzeige

（12）Charge Anzeige

（13）DC 5V

Aufladezeit:

 Solar Panel: 18 Stunden für den Ladevorgang von 0-100%

 Rechargeable Akku: 3 Stunden für den Ladevorgang von 0-100%, während des Ladevorgangs
leuchtet das Licht rot, nach Beendigung des Ladevorgangs ist das Licht ausgeschaltet

Nutzungsdauer: 1,5 Stunden für maximale Lautstärke.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

EIN/AUS-KNOPF:
 Turn den Knopf, um das Radio einzuschalten

 Steuern Sie die Lautstärke über den Knopf



AM/FM/SW-TASTE:

 Tune den gewünschten Sendermit dem Drehknopf einstellen (oder die Taste PLAY/PAUSE( )
drücken, um das Programm zu scannen, dann die Tasten PREV und NEXT drücken, um das
gewünschte Programm auszuwählen).

 Antenna: Für den FM- und SW-Empfang ist eine Ferritantenne eingebaut. Diese Antenne ist
ebenfalls richtungsorientiert und es wird empfohlen, das Gerät für den Empfang zu drehen.

MEDIENPLAYER:

 Press die TasteMP3/Musik.
 Insert USB/TF zur automatischenWiedergabe.

 Drücken Sie die Tasten NEXT/F.F ( ) und PREV/REW( ), um den gewünschten Titel
auszuwählen.

 Long Drücken Sie die Tasten NEXT/F.F( ) und PREV/REW ( ), um den Titel zu FF und REW.

 Volumewirdmit den Tasten VOL+( )und VOL-( ) (oder dem VOLUME-Knopf) auf die
gewünschte Lautstärke eingestellt.

BLUETOOTH-FUNKTION:

 Conversion vomMP3/MUSIC-Modus in den Bluetooth-Modus durch Drücken derModus-Taste in
den BT-Modusmit der Taste und automatisch die Aufforderung Stimmewird sagen, „Bluetooth
wartet auf Paarung“.

 Turn auf der Bluetooth von Ihrem digitalen Gerät (Handy / Tablet / Computer etc.) suchen und
verbinden Sie es mit IhremGerät benannt, die Eingabeaufforderung Stimmewird sagen, „Bluetooth
Connecting“, wenn Ihr Pairing korrekt durchgeführt worden ist.

Bitte beachten Sie: Ziehen Sie USB oder CARD nicht während des Abspielens heraus, da es sonst zu
Schäden kommt. Halten Sie an und ziehen Sie sie dann heraus.

BEI DER VERWENDUNG EINES PRODUKTS SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN GETROFFENWERDEN:

 LESEN SIE VOR DEMGEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN.

 NICHT IM FREIEN BEI REGENODER SCHLECHTEMWETTER VERWENDEN.

 ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT VOR DER VERWENDUNGGRÜNDLICH AUF EVENTUELLEMÄNGEL
UND VERWENDEN SIE ES NICHT, WENN SIE MÄNGEL FESTSTELLEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS
GERÄT NICHT FALLEN ZU LASSEN, DA SCHWERE STÖSSE INNERE SCHÄDEN VERURSACHEN KÖNNEN.

 DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR ODER ANBAUGERÄTEN, DIE NICHT VON COOPERS OF
STORTFORD EMPFOHLENWERDEN, KANN ZU VERLETZUNGENUND ZUM ERLÖSCHEN JEGLICHER
GARANTIE FÜHREN.

 NICHT AUF ODER IN DER NÄHE VONWÄRMEQUELLEN AUFSTELLEN.

 DECKEN SIE DAS GERÄT WÄHREND DES GEBRAUCHS NICHT AB, DA DIES ZU ÜBERHITZUNG FÜHREN
KANN.



 VERWENDEN SIE DIESES PRODUKT NICHT FÜR ANDERE ZWECKE ALS DIE, FÜR DIE ES KONZIPIERT
WURDE.

 LASSEN SIE DAS GERÄT NICHT EINGESCHALTET ODER UNBEAUFSICHTIGT.

BATTERIEN

 VERWENDEN SIE IMMER LITHIUMBATTERIEN. VERWENDEN SIE KEINE ALKALIBATTERIEN.

 BATTERIEWARNUNG: AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN. BEI
VERSCHLUCKEN ODER EINDRINGEN IN EINEN KÖRPERTEIL SOFORT EINEN ARZT AUFSUCHEN.

 SETZEN SIE DIE BATTERIEN ENTSPRECHEND DEN POLARSYMBOLEN EIN. BATTERIEN NICHT
VERKEHRT HERUM EINLEGEN.

 SCHLIESSEN SIE DIE BATTERIEPOLE NICHT KURZ.

 NEHMEN SIE DIE BATTERIEN HERAUS,WENN SIE FÜR LÄNGERE ZEIT NICHT BENUTZTWERDEN.

 HALTEN SIE DIE BATTERIEN VON KINDERN UND HAUSTIEREN FERN.

 MISCHEN SIE KEINE GEBRAUCHTEN UNDNEUEN BATTERIEN.

 WERFEN SIE BATTERIEN NIEMALS IN EIN FEUER.

 BATTERIEENTSORGUNG, VERBRAUCHTE ODER ABGELAUFENE BATTERIENMÜSSEN UNTER
BEACHTUNGDER ÖRTLICHEN BEHÖRDLICHEN VORSCHRIFTEN ENTSORGT UND RECYCELTWERDEN.

 BEFOLGEN SIE DIE SICHERHEITS-, GEBRAUCHS- UND ENTSORGUNGSANWEISUNGEN DES
BATTERIEHERSTELLERS.

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE:

 Verwenden Sie KEINE Scheuermittel oder scharfe Gegenstände, um dieses Produkt zu reinigen.

 Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort.

 Wischen Sie es mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.

ENTSORGUNG
 3PAGEN verwendet nach Möglichkeit wiederverwertbare oder recycelte Verpackungen.
 Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier und Kartons in Übereinstimmung mit den

Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde.
 Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie sich bitte bei den von der Gemeindeverwaltung

zugelassenen Recyclingstellen für Haushaltsabfälle nach der Entsorgung.

FR - Mode d'emploi

Description du produit avec consignes de sécurité



Instructions et photos étape par étape

COMPOSANT PRINCIPAL :(Le produit peut varier légèrement par rapport à l'illustration)

（1）Piste précédente (en mode lecteur)；
Navigation sur la piste (pression longue)

（2）Piste suivante

（3）MODE : BT/USB/micro SD(pression
courte):Le dossier précédent lorsque la pression
est maintenue . en mode USB/TF

（4）Play/Pause (en mode lecteur)

（5）Molette de réglage de la station

（6）Molette de sélection du mode :
BT/MP3/FM/AM/SW

（7）Molette marche/arrêt et contrôle du
volume

（8）Fente USB

（9）Fente Micro SD

（10）AUX

（11）Indicateur du lecteur

（12）Charge Indicateur

（13）DC 5V

Temps de charge :

 Solar Panel : 18H pour une charge de 0-100%

 Rechargeable batterie : 3H pour une charge de 0-100%, lorsque la charge est en cours, la lumière
devient rouge, lorsqu'elle est terminée, la lumière s'éteint

Temps d'utilisation : 1,5H pour le volumemaximum.

MODE D'EMPLOI :

BOUTONON/OFF :

 Turn le bouton pour allumer la radio

 Contrôlez le niveau sonore par le bouton



BOUTON AM/FM/SW :

 Tune la station désirée en réglant le bouton (ou appuyez sur le bouton PLAY/PAUSE( ) pour
balayer le programme puis appuyez sur les boutons PREV et NEXT pour choisir le programme
désiré).

 Antenna : Pour la réception FM, SW, une antenne en ferrite a été intégrée. Cette antenne est
également orientée et il est recommandé de tourner l'appareil pour la réception.

LECTEUR DEMEDIAS :

 Press le boutonMP3/Musique.

 Insert USB/TF pour lire automatiquement.

 Appuyez sur les touches NEXT/F.F ( ) et PREV/REW( ) pour choisir la chanson désirée.

 Long Appuyez sur les touches NEXT/F.F ( ) et PREV/REW ( ) pour lire ou rembobiner la
chanson.

 Volume est réglé avec les boutons VOL+( )et VOL-( ) (ou le bouton VOLUME) pour
obtenir le niveau sonore désiré.

FONCTION BLUETOOTH :

 Conversion passe dumodeMP3/MUSIC au mode Bluetooth en appuyant sur le bouton mode au
mode BT en appuyant sur le bouton et automatiquement le message vocal indique « Bluetooth en
attente d”appairage ”.

 Turn sur le Bluetooth de votre appareil numérique (téléphone portable/tablette/ordinateur, etc.)
et connectez-le à votre appareil, le message « Bluetooth Connecting » s'affichera si l'appariement a
été effectué correctement.

Remarque : Ne retirez pas l'USB ou la CARTE pendant la lecture, sinon vous risquez de l'endommager.
Arrêtez et retirez ensuite.

LORS DE L'UTILISATION D'UN PRODUIT, IL CONVIENT DE TOUJOURS RESPECTER LESMESURES DE
SÉCURITÉ DE BASE :

 LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.

 NE PAS UTILISER A L'EXTERIEUR EN CAS DE PLUIE OU DEMAUVAIS TEMPS.

 AVANT D'UTILISER L'APPAREIL, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENTQU'IL N'Y A PAS DE DÉFAUTS ET
N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL S'IL EST DÉFECTUEUX. VEILLER A NE PAS FAIRE TOMBER L'APPAREIL CAR
LES CHOCS VIOLENTS PEUVENT PROVOQUER DES DOMMAGES INTERNES.

 L'UTILISATION D'ACCESSOIRES OU DE PIÈCES JOINTES NON RECOMMANDÉS PAR COOPERS OF
STORTFORD PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES ET ANNULER TOUTE GARANTIE DONT VOUS
BÉNÉFICIEZ.

 NE PAS PLACER L'APPAREIL SUR OU A PROXIMITE D'UNE SOURCE DE CHALEUR.

 NE PAS COUVRIR L'ARTICLE DE QUELQUEMANIÈRE QUE CE SOIT LORSQU'IL EST UTILISÉ, CAR CELA
POURRAIT PROVOQUER UNE SURCHAUFFE.



 NE PAS UTILISER CE PRODUIT POUR UN USAGE AUTRE QUE CELUI POUR LEQUEL IL A ÉTÉ CONÇU.

 NE PAS LAISSER L'APPAREIL ALLUMÉ OU SANS SURVEILLANCE.

PILES

 UTILISEZ TOUJOURS DES PILES AU LITHIUM. N'UTILISEZ PAS DE PILES ALCALINES.

 AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PILES : GARDEZ-LES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. SI ELLES
SONT AVALÉES OU PLACÉES À L'INTÉRIEUR D'UNE PARTIE DU CORPS, CONSULTEZ UNMÉDECIN. EN
CAS D'INGESTIONOU DE PÉNÉTRATION DANS UNE PARTIE DU CORPS, CONSULTEZ
IMMÉDIATEMENT UNMÉDECIN.

 INSTALLEZ LES PILES EN RESPECTANT LES SYMBOLES DE POLARITÉ. N'INVERSEZ PAS LES PILES.

 NE COURT-CIRCUITEZ PAS LES BORNES DES PILES.

 RETIREZ LES PILES SI VOUS LES LAISSEZ TROP LONGTEMPS.

 GARDEZ LES PILES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS ET DES ANIMAUX DOMESTIQUES.

 NEMÉLANGEZ PAS DES PILES USAGÉES ET DES PILES NEUVES.

 NE JETEZ JAMAIS LES PILES AU FEU.

 ÉLIMINATION DES PILES, LES PILES USAGÉES OU PÉRIMÉES DOIVENT ÊTRE ÉLIMINÉES ET RECYCLÉES
CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS LOCALES.

 SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ, D'UTILISATION ET D'ÉLIMINATION DU FABRICANT DE LA
PILE.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE :

 N'utilisez PAS de produits abrasifs ou d'ustensiles tranchants pour nettoyer ce produit.

 Conservez l'article dans un endroit sec.

 Essuyez-le avec un chiffon propre et sec.

• RECYCLAGE
• - 3PAGEN utilise dans la mesure du possible des emballages recyclables ou recyclés.
• - Veuillez éliminer tous les emballages, papiers et cartons conformément aux règles de recyclage de votre commune.
• - En fin de vie du produit, veuillez vous renseigner sur son élimination auprès des centres de recyclage des déchets
ménagers agréés par l'administration communale.

CZ- NÁVOD K POUŽITÍ

Popis výrobku s bezpečnostními pokyny

Pokyny krok za krokem a fotografie



HLAVNÍ SOUČÁST: (výrobek se může mírně lišit od vyobrazení)

（1）Předchozí skladba (v režimu přehrávače)；
Navigace na skladbě (dlouhé stisknutí)

（2）Další skladba

（3）MODE: BT/USB/micro SD (krátké stisknutí):
Předchozí složka po stisknutí a podržení . v režimu
USB/TF

（4）Play/Pause (v režimu přehrávače)

（5）Knoflík pro ladění stanice

（6）Knoflík pro výběr režimu:
BT/MP3/FM/AM/SW

（7）Knoflík zapnutí/vypnutí a ovládání
hlasitosti

（8）USB Slot

（9）Micro SD slot

（10）AUX

（11）Indikátor přehrávače

（12）Charge indikátor

（13）DC 5V

Doba nabíjení:

 Solar Panel: Doba nabíjení: 18 hodin pro nabíjení z 0-100 %

 Rechargeable baterie: 3 hodiny pro nabíjení z 0-100 %, když se nabíjí, kontrolka se rozsvítí červen
ě, když je dokončeno, kontrolka zhasne

Doba používání: 1,5 hodiny proMaximální hlasitost.

NÁVOD K POUŽITÍ: V PŘÍPADĚ POTŘEBY JE MOŽNÉ NABITÍ AKUMULÁTORU:

Knoflík pro zapnutí/vypnutí:

 Turn knoflík pro zapnutí rádia

 Ovládejte úroveň zvuku pomocí knoflíku.

AM/FM/SW TLAČÍTKO:

 Tune požadovanou stanici naladěním knoflíku (nebo stisknutím tlačítka PLAY/PAUSE( )
vyhledejte program a poté stisknutím tlačítka PREV a NEXT vyberte požadovaný program).



 Antenna: Pro příjem FM,SW byla zabudována feritová anténa. Tato anténa je také směrově
orientovaná a pro příjem se doporučuje soupravu otáčet.

MEDIA PLAYER:

 Press tlačítkoMP3/Music.

 Insert USB/TF pro automatické přehrávání.

 Stisknutím tlačítka NEXT/F.F ( ) a PREV/REW( ) vyberte požadovanou skladbu.

 Long Stisknutím tlačítka NEXT/F.F( ) a PREV/REW ( )přehrávejte skladbu FF a REW.

 Volume se nastavuje pomocí tlačítek VOL+( )a VOL-( ) (nebo knoflíku VOLUME) na
požadovanou úroveň zvuku.

FUNKCE BLUETOOTH:

 Conversion z režimuMP3/MUSIC do režimu Bluetooth stisknutím tlačítka režimu do režimu BT a
automaticky se ozve výzva „Bluetooth waiting for pairing“.

 Turn na Bluetooth vašeho digitálního zařízení (mobilní telefon/tablet/počítač atd.) vyhledejte a
propojte jej s vaším jmenovaným zařízením, hlasová výzva řekne „Bluetooth Connecting“, pokud
bylo vaše párování provedeno správně.

Upozornění: Během přehrávání nevysouvejte USB nebo CARD, jinak dojde k poškození. Zastavte a
poté vytáhněte.

PŘI POUŽÍVÁNÍ JAKÉHOKOLI VÝROBKU JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ
OPATŘENÍ:

 PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY.

 NEPOUŽÍVEJTE VENKU ZA DEŠTIVÉHO NEBO NEPŘÍZNIVÉHO POČASÍ.

 PŘED POUŽITÍM DŮKLADNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA NENÍ VÝROBEK POŠKOZEN, A POKUD ZJISTÍTE
ZÁVADY, NEPOUŽÍVEJTE JEJ. DBEJTE NA TO, ABYSTE SPOTŘEBIČ NEUPUSTILI, PROTOŽE SILNÉ
NÁRAZYMOHOU ZPŮSOBIT VNITŘNÍ POŠKOZENÍ.

 POUŽITÍ JAKÉHOKOLI PŘÍSLUŠENSTVÍ NEBO NÁSTAVCŮ, KTERÉ NEJSOUDOPORUČENY
SPOLEČNOSTÍ COOPERS OF STORTFORD,MŮŽE ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ A ZRUŠIT PLATNOST PŘÍPADNÉ
ZÁRUKY.

 NEUMISŤUJTE SPOTŘEBIČ NA ZDROJE TEPLA ANI DO JEJICH BLÍZKOSTI.

 PŘI POUŽÍVÁNÍ PŘÍSTROJ NIJAK NEZAKRÝVEJTE, PROTOŽE BYMOHLO DOJÍT K JEHO PŘEHŘÁTÍ.

 NEPOUŽÍVEJTE TENTO VÝROBEK K JINÉMU POUŽITÍ, NEŽ KE KTERÉMU JE URČEN.

 NENECHÁVEJTE VÝROBEK ZAPNUTÝ NEBO BEZ DOZORU.

BATERIE

 VŽDY POUŽÍVEJTE LITHIOVÉ BATERIE. NEPOUŽÍVEJTE ALKALICKÉ BATERIE.



 UPOZORNĚNÍ K BATERIÍM: UCHOVÁVEJTE JEMIMODOSAH DĚTÍ. V PŘÍPADĚ POŽITÍ NEBO VLOŽENÍ
DO JAKÉKOLIV ČÁSTI TĚLA OKAMŽITĚ VYHLEDEJTE LÉKAŘSKOU POMOC.

 BATERIE INSTALUJTE V SOULADU S JEJICH SYMBOLY POLARITY. NEVKLÁDEJTE BATERIE OBRÁCENĚ.

 NEZKRATUJTE PÓLY BATERIÍ.

 POKUD JSOU BATERIE PONECHÁNY DELŠÍ DOBU, VYJMĚTE JE.

 UCHOVÁVEJTE BATERIEMIMODOSAH DĚTÍ A DOMÁCÍCH ZVÍŘAT.

 NEMÍCHEJTE POUŽITÉ A NOVÉ BATERIE.

 NIKDY NEVHAZUJTE BATERIE DO OHNĚ.

 LIKVIDACE BATERIÍ, POUŽITÉ NEBO PROŠLÉ BATERIEMUSÍ BÝT ZLIKVIDOVÁNY A RECYKLOVÁNY V
SOULADU S PŘEDPISYMÍSTNÍCH ÚŘADŮ.

 DODRŽUJTE BEZPEČNOSTNÍ POKYNY, POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ A LIKVIDACI BATERIÍ OD VÝROBCE.

POKYNY PRO PÉČI A ČIŠTĚNÍ:

 K čištění tohoto výrobku NEPOUŽÍVEJTE abrazivní čisticí prostředky ani ostré náčiní.

 Výrobek skladujte na suchémmístě.

 Otírejte čistým suchým hadříkem.

DISPOZICE
 3PAGEN používá recyklovatelné nebo recyklované obaly, pokud je to možné.
 Veškeré obaly, papír a kartony likvidujte v souladu s předpisy místních úřadů o recyklaci.
 Po skončení životnosti výrobku se informujte o jeho likvidaci v recyklačním středisku pro domácí odpad,

které má oprávnění místního úřadu.

SK - NÁVOD NA POUŽITIE

Popis výrobku s bezpečnostnými pokynmi

Pokyny krok za krokom a fotografie



HLAVNÝ KOMPONENT: (výrobok sa môže mierne líšiť od vyobrazenia)

（1）Predchádzajúca skladba (v režime
prehrávača)；Navigácia na skladbe (dlhé
stlačenie)

（2）Nasledujúca skladba

（3）MODE: BT/USB/micro SD (krátke stlačenie):
Predchádzajúci priečinok po stlačení a podržaní . v
režime USB/TF

（4）Play/Pause (v režime prehrávača)

（5）Gombík ladenia stanice

（6）Gombík voľby režimu: BT/MP3/FM/AM/SW

（7）Kľučka zapnutia/vypnutia a ovládanie
hlasitosti

（8）USB Slot

（9）Micro SD slot

（10）AUX

（11）Indikátor prehrávača

（12）Charge indikátor

（13）DC 5V

Čas nabíjania:

 Solar Panel: Čas nabíjania: 18H pre nabíjanie od 0-100%

 Rechargeable batéria: 3H pre nabíjanie od 0-100%, keď sa nabíja, kontrolka sa rozsvieti na
červeno, keď je dokončené, kontrolka zhasne

Čas používania: 1,5H preMaximálna hlasitosť.

NÁVOD NA POUŽITIE: V PRÍPADE POTREBY JEMOŽNÉ NABÍJANIE NABITÍM NABITIA:

Zapnutie/vypnutie:

 Turn gombík na zapnutie rádia

 Ovládajte úroveň zvuku pomocou gombíka.

AM/FM/SW TLAČIDLO:

 Tune požadovanú stanicu naladením gombíka (alebo stlačte tlačidlo PLAY/PAUSE( ) na
skenovanie programu a potom stlačte tlačidlo PREV a NEXT na výber požadovaného programu).

 Antenna: Pre príjem FM,SW bola zabudovaná feritová anténa. Táto anténa je tiež smerovo
orientovaná a pre príjem sa odporúča súpravu otáčať.

PREHRÁVAČMÉDIÍ:

 Press tlačidlo MP3/Hudba.

 Insert USB/TF pre automatické prehrávanie.

 Stlačením tlačidla NEXT/F.F ( ) a PREV/REW( ) vyberte požadovanú skladbu.

 Long Stlačením tlačidla NEXT/F.F( ) a PREV/REW ( )pre FF a REW prehrávajte skladbu.



 Volume sa nastavuje pomocou tlačidla VOL+( )a VOL-( ) (alebo ovládača VOLUME) na
požadovanú úroveň zvuku.

FUNKCIA BLUETOOTH:

 Conversion z režimuMP3/MUSIC do režimu Bluetooth stlačením tlačidla režimu do režimu BT a
automaticky sa ozve výzva „Bluetooth waiting for pairing“.

 Turn na Bluetooth vášho digitálneho zariadenia (mobilný telefón/tablet/počítač atď.) vyhľadajte
a spojte ho s vašímmenovaným zariadením, ak sa párovanie vykonalo správne, hlasová výzva povie
„Bluetooth Connecting“.

Upozornenie: Počas prehrávania nevyťahujte USB alebo CARD, inak dôjde k poškodeniu. Zastavte a
potom vytiahnite.

PRI POUŽÍVANÍ AKÉHOKOĽVEK VÝROBKU BY SAMALI VŽDY DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ
OPATRENIA:

 PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY.

 NEPOUŽÍVAJTE VONKU ZA DAŽDIVÉHO ALEBO NEPRIAZNIVÉHO POČASIA.

 PRED POUŽITÍM DÔKLADNE SKONTROLUJTE, ČI NIE JE VÝROBOK POŠKODENÝ, A V PRÍPADE
ZISTENIA NEDOSTATKOV HO NEPOUŽÍVAJTE. DÁVAJTE POZOR, ABY STE SPOTREBIČ NEUPUSTILI,
PRETOŽE SILNÉ NÁRAZYMÔŽU SPÔSOBIŤ VNÚTORNÉ POŠKODENIE.

 POUŽÍVANIE AKÉHOKOĽVEK PRÍSLUŠENSTVA ALEBO PRÍDAVNÝCH ZARIADENÍ, KTORÉ
NEODPORÚČA SPOLOČNOSŤ COOPERS OF STORTFORD, MÔŽE SPÔSOBIŤ ZRANENIA A ZRUŠIŤ
PLATNOSŤ PRÍPADNEJ ZÁRUKY.

 NEUMIESTŇUJTE NA ZDROJE TEPLA ANI DO ICH BLÍZKOSTI.

 POČAS POUŽÍVANIA SPOTREBIČ NIJAKO NEZAKRÝVAJTE, PRETOŽE TOMÔŽE SPÔSOBIŤ PREHRIATIE.

 NEPOUŽÍVAJTE TENTO VÝROBOK NA INÉ POUŽITIE, NEŽ NA AKÉ JE URČENÝ.

 NENECHÁVAJTE VÝROBOK ZAPNUTÝ ALEBO BEZ DOZORU.

BATÉRIE

 VŽDY POUŽÍVAJTE LÍTIOVÉ BATÉRIE. NEPOUŽÍVAJTE ALKALICKÉ BATÉRIE.

 UPOZORNENIE O BATÉRIÁCH: UCHOVÁVAJTE ICHMIMODOSAHU DETÍ. V PRÍPADE PREHLTNUTIA
ALEBO UMIESTNENIA DO KTOREJKOĽVEK ČASTI TELA OKAMŽITE VYHĽADAJTE LEKÁRSKU POMOC.

 BATÉRIE INŠTALUJTE V SÚLADE S ICH SYMBOLMI POLARITY. BATÉRIE NENASADZUJTE OPAČNE.

 NEZKRATUJTE PÓLY BATÉRIÍ.

 AK BATÉRIE PONECHÁTE NA DLHŠÍ ČAS, VYBERTE ICH.

 BATÉRIE UCHOVÁVAJTEMIMODOSAHU DETÍ A DOMÁCICH ZVIERAT.

 NEMIEŠAJTE POUŽITÉ A NOVÉ BATÉRIE.



 NIKDY NEVYHADZUJTE BATÉRIE DOOHŇA.

 LIKVIDÁCIA BATÉRIÍ, POUŽITÉ BATÉRIE ALEBO BATÉRIE S UPLYNUTOU DOBOU ŽIVOTNOSTI SA
MUSIA ZLIKVIDOVAŤ A RECYKLOVAŤ V SÚLADE S PREDPISMIMIESTNYCH ÚRADOV.

 DODRŽIAVAJTE BEZPEČNOSTNÉ POKYNY, POKYNY NA POUŽÍVANIE A LIKVIDÁCIU BATÉRIÍ OD
VÝROBCU.

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE:

 Na čistenie tohto výrobku nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky ani ostré nástroje.

 Výrobok skladujte na suchommieste.

 Utrite čistou suchou handričkou.

DISPOZÍCIA
 Spoločnosť 3PAGEN používa recyklovateľné alebo recyklované obaly, ak je to možné.
 Všetky obaly, papier, kartóny zlikvidujte v súlade s predpismi miestnych orgánov o recyklácii.
 Po skončení životnosti výrobku sa informujte o jeho likvidácii v miestnom recyklačnom stredisku pre

domový odpad, ktoré je autorizované miestnym úradom.

Manufacturer addresses
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DE/FR/CZ/SK :
3Pagen
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Tel: +49 (0) 2404/980-204
Customer Services: kontakt@3pagen.de
Web Site: www.3pagen.de
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